Keuypme

Kypipreiz Pecniy0iinkachbIHBIH
MaTepHAIIBIK Mec MaJaHuil
MYPACBLIHBIH 31€MeHTTePHHHH
YayTTyk TH3MErH

Ne Hernsru aTajipimbt Myne3gome Typy KalipL1Tyy KaaThl
I. DIIIUK 003eKH YbIIapMavblIbIK

01 | “Manac” “Manac”, “Cemereit”, “CeiiTex” 3IMKaJbIK YIAITHTH KBIPTBI3 2MHHMH | “Manac" OnKeHYH Oapabik

PyXy »kaHa Mypacsl. MaHacHbLIap SIOCTYH ©36KTYY OKysUIAphIH CaKTall, alimMaKTaps!
“Cemereil” CANTTyy TYpPAe Kblpaarhl MeHeH aWthimar. “Manac”, “Cemereif”, | "CemeTei"

“CefiTeKk” SIMUKaIbIK YUMITHIH KBIPIbI3 JHHHMH SHUMKIONEAHSCH JKaHa
“CeliTex” OyTYHIOMU xKamoocy. "CetiTek"

02 | Kemnxe snocrop DONBKIIOPIOTY MHKATBIK TYPre KMPYY4y bIp GopMachinaarsl kenemayy | “JKanein Meipsa” OnkeHYH 6apapIk
ypIrapMmajap. OMOCTOPAO OJIIHH TapbiXBli  TypMmymly, MagaHuii- | “Op Temrryk” aiiMakTapsbl
coumanaslk abaibl, KapbIM-KaTHAIIBI, YpI-aiaThl, KeneyekTeH KyTkeH | “Op Tabbuigsr”

THJIETH KEHHUPHU HarbUIABIpeUIaT. KeIprel3 sM0CTOPYH KelneMyHse, apaarsl | “KypmanGex”

KaMTBUITaH OKyslapra Kapar LIapTTyy TYpAe 9Ku HoH Tomko Oenebys: | “Keneiixan™

ynyy ("MaHac" yHIWITHIM) 5KaHA KCHXE SIOCTOp. AJ MU HaeackiHa, | “Omikobaif MeHeH

OKysIapAblH MYHO3YHO JKkapaia ©GaaTBIpAbIK JkaHa TypMmywrtyk- | Kumuvoxan”

COIHAJIABIK JIeTl KU JKHKKE AKbIPAThLIAT. “Capurxk, bexei”
“Xanpiu-batibi”
“Kosxoxxarr”
“Ceitntoex”
*YKoonap6Gerum™
“Op Conronoi”

“MenaypMan”

“Xonotikan” x.0.




03

Onauk nosmanap

Keiprei3 snauk GonpKIOpyHAa [103Ma XXaHPBl KEHUPH OHYKKeH. OIIHK
rosMasiap O003eKH TYPA® OO3IOH-O03r0 OTyH, y3aK yOakwITTap 6010
Kaman — KelnreH. AJapapiH  0aaThIpABIK,  COMMAIABIK-TYPMYILTYK,
NHUpUKaNbIK (JEOGOBHO-TTHPHYECKHE) AeTeH TYpiepy 0ap 9KeHH MaalbIM.

“Kaparyn 6otom”
“Kp3Caiikan”
*IIpipaakGex”
“I'ynraaxsr”
“AxMakTpiM”
“KyMbIp3aMeHeH
AKCaTKbIH”
“Yanaliplp >xarei3”
“Ax Meep”
“Taiinak 6aatsip”
“OpOmum”™
“Happinbaii™
“MyHIyK,3apabIk”
" apsbIiika™
“Ax bepmer”
“KaukaH KbI3”, K.0.

OnkeHYH 6apIbIK
aliMaKTapsbl

04

XKomoxrop,
JKOPYKTAp,
yJamMpImTap,
MakaJI JiaKarrap,
TaObIILIMAKTAP

OnouK 003€KHM YbirapMajapabiH Oalllka JKaHpiapbl CBHIAKTYY dJie
JKOMOKTOP/YH Oap/bIK TYp/epy KaIKThIH Kaa/a-CalThIH, CAIT-CAHaaChIH
MO3THKAIBIK KOPKOM KbLUIbIH, (aHTa3sUsACBIH ap TYPAYY OKysUIapAbIH
TYPMOIYHA® 4YarbULABIPFaH KBIPIbI3 OO3€KH YbIrapMadblLibIIbIHIArbI
HErM3rd OWp jkaHp. AHa SMHOM3IMH TYPAYY HOOPAOTY OH-IIMKHPH,
TypMym abaisl, TYLIYHYTY, OyHHere Kkapara OOJroH Ke3 Kapallbl
YarpUIgbIpBUIaT.

YaameimTap - yiaama, aHbI3 dJIIUK OOCKU afaOHsITTa KeHUPH TaparaH
skaHp. bup Ton Genrwnepu jkarslHaH JereHganapra eTe JKaKblH TypaT.
ViamelnTap TaphIXbIH HHCAHOAp, TAPBIXBIH OKyslap, KepyHYLITep
TYypailyy, Xep-Cyy aTTapblHbIH KEJIHI 4bITbIIbl JKOHYHIO TaphIXbli
6asHI00T0, YBIH/IBIKKA )KAKBIHBIPAaK YeYMeNneere 6achiM xacaar.
Kopykrap - aqaMIblH KbIssIBIHAH GYTKEH, akblira ceiifbac Kok HepceHH
ypIHai GasH KBUITaH Ke3[e alipblM ydypAa Kapa co3 TYPYHIery OO3eKH
anabUATTHIH YaKaH KOPKeM YICYCY.

MakaJ, Jakanrap - TapblX, TypMyII YBIHIBITE, ©TKOHAOPAYH 3JIECH,
JKAMOOHYH HYCKAChI, anaMIapabiH GupH-6upune, aiinana

KomoxkTop:

1. Aiibanatrap
YKOHYH/OTY )KOMOKTOD;
2. Kepemerryy
YKOMOKTOD;

3. Typmyiutyk
YKOMOKTOP;

AHEKIOTTYK, CaTUPaJIbIK
HKOMOKTOP

Makan, nakanrap,
TaObIIMAKTap,
JKaHBUIMaYTap,
JKOpYKTap

OnkenyH Oapabik
alMaKTaphl
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yeiipenerynepre OepreH CHIHBEI, ajJapiblH JyHHere, >KapaTbUIBHNIKA,
JKAIOOro OOJNrOH KO3 Kapauwibl, OH-CaHaachl, YMYT-THJIEKTEPH, Kaaja-
CaJIThl, MYHO31ODY, YbIrapraH KOPYTyHIyJIaphl.

TaGbImMaK - SJIIMK 003€KH YblrapMaybUIbITBIHBIH 3H GailbIPKEI XKaHa oTe
KEHUpH Taparad, JKapaThUiblll  KyOyNmylUTapblH, 3aTTap MeHeH
TYIIYHYKTOpAY KaHMaHa MaaHHOE CHINATTall, >KaHIbIPMAKChI3 aWTBUITaH
KbICKA IIO3TUKAJIBIK YbIIapMa.

Maganuii MypacTapiabl caKT00

JKaHA OHYKTYPYY OaluxapMa/ibIrbIHbIH 0all4biChl Aiinypa CynaranbaeBa




Unofficial translation
Extract

from National Inventory of Intangible
Cultural Heritage elements of the Kyrgyz Republic

Ne Element Name Brief Description Type Region
1. Oral tradition and expressions
01 | “Manas” Kyrgyz epic trilogy: "Manas", "Semetei", "Seitek" expresses the historical | “Manas” In all seven regions of the
memory of the Kyrgyz people. The epic trilogy depicts the struggle of country
“Semetei’ heroes for their honor and land, spirituality and traditions, holidays, etc. | “Semetei’
Therefore, it is considered the encyclopedia of the life of the Kyrgyz
“Seitek” people. The epic trilogy continues to exist through the community of the | “Seitek”
narrators.
02 | Small epics Small epics widely reflect history, socio-cultural status, relationships, | “Zhanyl Myrza” In all seven regions of the
customs and rituals, and the cultural heritage of the Kyrgyz people. | “Er Toshtuk” country
Mythological, heroic and social genres distinguished by the nature of the | “Er Tabyldy”
events and in accordance with the ideas. “Kurmanbek”
“Kedeykan”
“Olzhobay and
Kishimzhan”
“Sarinzhi Bokoy”
“Janish-Baiysh”
“Kozhozhash”
“Seyitbek"
“Zhoodarbeshim"
‘Er Soltonoi”
“Mendirman”
“Zholoikan” etc.




03

Folk poems

In Kyrgyz folklore, the poetic genre is widely popular in the country. Folk
poems of the oral traditions and expressions of the Kyrgyz people divided
into heroic, social, lyrical and romantic genres.

“Karagul botom”
“Kyz Saikal”
“Shyrdakbek”
“Gulgaaki”

“Ak Maktym”
“Kulmyrza and
Aksatkyn”
“Zhalyayr zhalgyz”

“Ak Moor”
“Taylak baatyr”

“Er Eshim”

‘Narinbay”
“Daryyka”

“Ak Bermet”

“Kachkan kyz “etc.

In all seven regions of the
country

04

Folktales,
Proverbs.
traditional
anecdotes,
tongue twisters,
riddles

Folktales are an oral traditions and expressions that reflect all kinds of
traditions, customs, poetic art, fantasies depending on genre of creativity.
Folktales expressed different concept of thinking and living conditions.
Proverbs - the rich heritage of the Kyrgyz people, transmitted from father
to son, from generation to generation, which plays an important role in the
formation of the worldview of the younger generation and the
development of its artistic and aesthetic values.

Tongue twisters reflect the history, truth and meaning of life, a person’s
attitude to the environment, his views on the world, nature and life,
dreams and hopes, customs and rites, the nature of the people.

Traditional anecdotes, a genre of oral folk art, a prosaic or poetic narrative
of a small volume, usually of comic content, the plot of which is based on
history, truth and meaning of life.

Riddles - one of the most ancient and widespread genres of oral folklore,
in the form of short poetic sayings, incorporating an allegorical
description of an object or natural phenomenon, usually given in the form
of a question.

Folktales:

1. Folktales about
animals;

2. Fairy Tales;

3. Tales of life;

4. Apendi Anecdotes

Proverbs, Tongue
twisters, Riddles

In all seven regions of the
country
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